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»Zamordowany na Rdziostowie nad Dunajcem w sierpniu 1944 r.” /

»Murdered in Rdziostdw on Dunajec river in August 1944”

Wspomnienie Grazyny Marty Sendrowicz (z domu Zmudzinskiej),

Recollections of Grazyna Martha Sendrowicz (neé Zmudzifiska), grand-

whnuczki starszej siostry Andrzeja Mroza, Stefanii Sitko.

Jestem wnuczkg starszej siostry Andrzeja Mroza
(Jedrusia), Stefanii Sitko. Nazywam sie Grazyna
Marta Sendrowicz (z domu Zmudziriska — urodzo-
na27.11.1948r.).

Historie smierci, a wiasciwie morderstwa, Andrzeja
Mroza, znam z relacji mojej mamy Danuty Agnie-

szki Zmudziriskiej (z domu Sitko — urodzonej
21.01.1928 r. w Gofagbkowicach), oraz mojej babci
Stefanii Sitko (z domu Najduch — urodzongj

27.09.1905 r. w Gotagbkowicach). '
Kiedy moja babcia miata 5 lat, jej ojciec Najduch
(a mdj pradziadek) zmart na serce. Moja prababcia
wyszta drugi raz za maz za Mroza./Z pierwszego
zwigzku byto czworo dzieci a z .drugiego troje.
Najmtodsze to: Gienia Mréz i Andrzej Mréz.

Moja mama (byta jedynaczka ) jako dziecko czesto
przebywata u prababci Mrozowej, jej dom byt vis
avis nowo wybudowanego domu babci Stefy.
Andrzej Mréz byt dla mojej mamy,jak starszy brat,
bardzo go kochata. Czesto przebywat u Babci
Stefanii w domu.

Podobno byt bardzo radosnym, oczytanym i wyjat-
kowo inteligentnym cztowiekiem.

Rodzina wiedziata, ze wspotpracuje z ,,ludZmi z la-
su” (tak moéwita Babcia. Stefania). Mama, ze

wspodtpracujez AK irma pseudonim ,, Stoneczko”.

Pewnego dhia rodzina dostata wiadomos¢, ze Je-
drus$ zostat aresztowany z grupg ludzi (informacje
przekazat rodzinie mamy. kolega) i zatrzymany
zostat’w budynku na ulicy Szwedzkiej w Nowym
Saczus

Wakacje wiele lat spedzatam u babci i mama
pokazywata mi ten budynek. Nie wiem co tam byto
i‘czy jeszcze istnieje, pamietam jednak doktadnie
jak wygladat.

Jak dtugo byli tam aresztowani, nie pamietam z o-

daughterof Andrew Mrdz’s older sister, Stephanie Sitko.

| am granddaughter of Andrew (Jedrus — Andrew’s
diminutive hickname):Mréz’s older sister Stephanie
Sitko..My name is;Grazyna Martha Sendrowicz (neé
Zmudzifiska — born on 27.11.1948).

Story of Andrew Mrdz death, murder in fact, is
known to me through the accounts of my mother,
Danuta Agnes Zmudzifska (neé Sitko — born on
21.01.1928 in Gotabkowice) and my grandmother

‘.Stéphé_nie Sitko (neé Najduch — born on
' 27."09';1905 in Gotabkowice).

Wheh”my Grandma was five her father Najduch
(my great grandfather) died from heart failure. My
great grandmother remarried Mr Mrdz. From her
first marriage there were four children, from the
second three. The youngest were Gienia Mréz and
Andrew Mroz.

My mother (she was the only child) as a kid visited
my great grandmother Mréz often. Her house was
vis-a-vis the newly constructed house of my Grand-
mother Stephanie. To my mother Andrew Mrdz
was as an older brother, she loved him dearly. He
often visited Grandmother Stephanie at her home.

Apparently he was a very joyous, well read and
exceptionally intelligent man.

My family knew the he had worked with ,,men
from the forests” (my Grandmother Stephanie
words). My mother knew that he had collaborated
with Home Army AK under ,Stoneczko” nom-de-
guerre.

One day my family received a message that Jedrus
had been arrested together with a group of people
(information brought a friend) and was held in
a building on Szwedzka str. in Nowy Sacz.

| used to spent my holidays at my Grandmother’s
place and my mother would then show me this
building. | do not know what it was then used for
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powiesci mamy. Natomiast obie, mama i babcia,
mowity, ze pewnego wieczoru, przed domem babci
Stefanii (na schodach przed gankiem) pojawita sie
kobieta na czarno ubrana w chuscie na gtowie (nie
chciata pokaza¢ twarzy) i powiedziata, ze Jedrus
zostat rozstrzelany i lezy w dole, wraz z innymi
na Rdziostowie.

Moj pradziadek Mréz, babcia Stefania, ciocia
Gienia oraz moja mama Danuta, udali sie na wska-
zane miejsce, aby zabraé ciato Andrzeja.

Byli tam tez inni ludzie.

Mama, babcia, pradziadek Mrdz oraz siostra
Andrzeja, Gienia, byta Swiadkiem jak z dotu
wyciggano zwioki zabitych ludzi. W pewnym
momencie wyjeto zwtoki kobiety ubranej w suknie
w kwiaty, ktora miata gote plecy, na ktérych byto
wida¢ $lady torturowania (miata zdarte pasy skory

na plecach).

Moja szesnastoletnia mama nie wytrzymata

nerwowo i w tym momencie zemdlata.

Natomiast ciocia Gienia za kazdym wyciggnietym
ciatem krzyczata ,Jedrus”. Babcia méwita, ze ,,dos-
tata pomieszania zmystow”. Czas dla niej/  si€
zatrzymat. Cate zycie twierdzita, ze Jedru$ wyszedt
i zaraz wrdci. Do konica zycia przebywata w domu
moich pradziadkéw a domu rodzinnym Andrzeja
Mroza. Rodzina na zmiane opiekowata/sie nig az
do jej smierci...

To nie wszystko, bowiem kiedy mama odzyskata
Swiadomos¢, zauwazyta, ze do pradziadka Mroza
podszedt mtody cztowiek i powiedziat, ze ciato
Andrzeja wyniesli (prawdopodobnie ci, z ktorymi
wspotpracowat) i jego zwioki lezg ukryte w zbozu.
Mama kiedy to opowiadata zawsze ptakata:
Pradziadek Mréz chodzgc'w zbozu, zbierat rekami
wtosy, okulary, zbierat ciato Andrzeja.

Przez wiele lat mojg mame budzity koszmary,
Batam sie, kiedy budzita sie krzyczac: ,Jedrus”. Do
konca zycia nie mogta uporac sie z tym koszmarem.

Babcia Stefania moéwita, ze Jedrusia chciano odbic,
ale nie zgodzjt sie. Podobno do korica pozostat,
zrobit ze sznura rdézaniec modlac sie z areszto-
wanymi.

Poniewaz mama i babecia czesto wspominaty
Jedrusia (tak o nim zawsze w'rodzinie sie méwi),
wiec /ja_jako mtoda dziewczyna, nie ukrywam,
bytam znudzona i nie zawsze stuchatam doktadnie.
Teraz bardzo tego. zatuje.

Batam sie tych koszmaréw, ktére budzity mame
i-przy'ekazji mojego tate, moich braci i mnie.

Kiedy$-bytam na plantach w Nowym Sgczu z mama
i babcig, ktére pokazaty mi pomnik — piete i kilka

nor whether it still exists, | do however remember
it well.

How long they were held there | do not recall from
my mother stories. Both of them however — my
mother and grandmother/~ were saying the one
evening in front of grandmother Stephanie’s house
(on the stairs in front’ of the porch) a black clad
woman, with a scarf/around her head (thus hiding
her face), appeared and announced that Jedrus
had been executed and was buried in a ditch with
others in Rdziostow.

My great grandfather Mréz, grandmother Stepha-
nie, aunt Gienia and my mother Danuta went there
to pick up Andrew’s body.

Many other people gathered there as well.

My mother, grandmother, great grandfather Mréz
and /Andrew’s  sister Gienia witnessed bodies of
murderedpeople ‘being dug out of the ditch. At
certain point woman’s body dressed in a floral skirt
was brought out. She had a bare back with torture
signs clearly visible (had straps of skin torn from
her back).

My sixteen years'old mother could not stand it and
at some point fainted.

Mygaunt Genia with each body brought out of the
‘ditchgjust ‘shouted ,Jedrus!”. My grandmother
stated that she just had ,lost her mind”. Time
stopped for her. For the rest of her life she claimed
that Jedrus had just left and would be back soon.
Lived in my great grandfather’s house — Andrew
Mroz family home. The family took care of her till
her death...

It did not end with that however. When my mother
regained consciousness she noticed that my great
grandfather Mréz had been approached by a
young man who stated the Andrew’s body had
been taken out (probably by those he collaborated
with) and had been hidden in the grain field.

When recalling this my mother always cried: my
great grandfather Mréz went then into the field,
walked through it collecting Andrew’s hair, his
glasses — gathering pieces of his body.

For many years my mother suffered from night-
mares. | was afraid when | heard he crying ,Je-
drus”. Could not get it over till the end of her life.

My grandmother Stephanie would also recall that
plans to wrestle Jedrus from prison were made but
he apparently refused. Remained with his com-
patriots till the end, praying with them on rosary
with beads made from bread.

Since my mother and grandmother often men-
tioned Jedrus (this was the way they always called
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groboéw, podobno zamordowanych na Rdziostowie,
z napisem: ,Zgineli w walce o socjalizm”. Babcia
mowita i mama, ze ,Jedrus przewraca sie w grobie”
z powodu tego napisu (bytlo to w latach
szescdziesigtych XX w.,).

Babcia Stefania Sitko zmarta 08.09.1968 r. Moja
mama Danuta Agnieszka Zmudzinska (z domu
Sitko) zmarta 26.11.1994 r. i zostata pochowana
w Andrzejki...

him) so | as a young girl — | cannot hide this — got
bored fast and | was not listening very attentively.
Now | regret. e

| was afraid of those nightmélres that would ng‘e
up my mother — and my father at the same time —
my brothers and myself. \\_\ /

Once when | was in way Sacz wit\ﬁ"my mother
and grandmother they pointed out to me a mo-
nument in the city park (,planty”) — a pieta and
few graves of those apparently murdered in Rdzio-
stéw with an inscription ,Died fighting for social-
lism”. My grandmother and mother would say
then: ,Jedrus must be turning in his grave” (it was
in the sixties in XX century).

My grandmother Stephanie Sitko died on
08.09.1968. My mother Danuta Agnes Zmudziriska
(neé Sitko) died on 26.11.1994 and was buried on
St Andrew’s day...
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4 zZrddto: dzieki uprzejty(oéci p. Mitosza Michata Sendrowicza
< (starszego syna Grazyny Marty Sendrowicz)
korespfondencja prywatna, 16.11.2018
/
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Sem. Andrew Mroéz
source: thanks to Mr Milosz Andrew Sendrowicz
(Grazyna Martha Sendrowicz older son) kindness
private correspondence, 16.11.2018
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Jan Sitko (maz siostry Andrzeja, Stefanii) i kl. Andrzej Mroz
Zrédto: dzigki uprzejmosci p. Mitosza Michata Sendrowicza
(starszego syna Grazyny Marty Sendrowicz)
korespondencja prywatna, 16.11.2018
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John Sitko (Stephanie, Andrew’s sister, husband)
and sem. Andrew Mro6z
source: thanks to Mr Milosz Andrew Sendrowicz
(Grazyna Martha Sendrowicz older son) kindness
private correspondence, 16.11.2018
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